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Quick Installation Guide
USB Card Reader

Support
For technical support, the user guide 
and other information, please visit 		
https://www.tp-link.com/support, or 
simply scan the QR code. 
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English
This USB card reader supports the Plug and Play 
feature. Plug the USB connector into your host device. 
Then insert your cards into the corresponding slots as 
indicated by the icon next to the slot.
Note: Please do not remove your cards while transferring 
data.

USB Connector

*Images are for demonstration 
only, and they may differ from 
your actual product.

USB Port

Insert your card 
as indicated by 
the icon.
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Български

Този USB четец на карти поддържа функцията Plug 
and Play. Включете USB конектора във вашето хост 
устройство. След това поставете вашите карти в 
съответните слотове, както е посочено от иконата 
до слота.
Забележка: Моля, не премахвайте картите си, докато 
прехвърляте данни.

USB конектор

*Изображенията са само за 
демонстрация и може да се 
различават от вашия 
действителен продукт.

USB порт

Поставете 
вашата карта, 
както е посочено 
от иконата.
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Čeština

Tato USB čtečka karet podporuje funkci Plug 
and Play. Připojte konektor USB k hostitelskému 
zařízení. Poté vložte karty do příslušných slotů, 
jak je uvedeno na ikoně vedle slotu.
Poznámka: Během přenosu dat nevyjímejte karty.

USB konektor

*Obrázky jsou pouze 
demonstrační a mohou se lišit 
od skutečného výrobku.

USB port

Vložte kartu tak, 
jak je uvedeno u 
ikony.
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Hrvatski
Ovaj USB čitač kartica podržava funkciju Plug and 
Play. Priključite USB konektor u uređaj domaćin. 
Zatim umetnite kartice u odgovarajuće utore kako 
je označeno ikonom pored utora.
Napomena: Molimo vas da ne uklanjate kartice tijekom 
prijenosa podataka.

USB konektor

*Slike su samo za demonstraciju 
i mogu se razlikovati od vašeg 
stvarnog proizvoda.

USB priključak

Umetnite 
karticu prema 
oznaci na ikoni.
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Latviešu
Šis USB karšu lasītājs atbalsta funkciju "Plug and 
Play". Pievienojiet USB savienotāju savai ierīcei. 
Pēc tam ievietojiet kartes atbilstošajos slotos, kā 
norādīts ikonā blakus slotam.
Piezīme: Lūdzu, neizņemiet kartes datu pārsūtīšanas 
laikā.

USB savienotājs

*Attēli ir paredzēti tikai 
demonstrēšanai, un tie var 
atšķirties no jūsu faktiskā 
produkta.

USB ports

Ievietojiet karti, 
kā norādīts 
ikonā.
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Lietuvių
Šis USB kortelių skaitytuvas turi „Plug and Play“ 
funkciją. Įkiškite USB jungtį į savo įrenginį. Tuomet į 
atitinkamus lizdus įkiškite savo korteles, kurių tipas 
nurodytas simboliu greta lizdo.
Pastaba. Neištraukite savo kortelių, kol duomenys 
perkeliami.

USB jungtis

*Nuotraukos skirtos tik 
demonstracijai, jos gali skirtis 
nuo tikrojo gaminio.

USB prievadas

Įstatykite savo 
kortelę, kaip tai 
nurodo simbolis.
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Magyar
Ez az USB kártyaolvasó támogatja a Plug and 
Play funkciót. Csatlakoztassa az USB-csatlakozót 
az eszközéhez. Ezután helyezze be a kártyáit a 
megfelelő nyílásokba, ahogyan azt a nyílások 
melletti ikon jelzi.
Megjegyzés: Kérjük, ne vegye ki a kártyákat adatátvitel 
közben.

USB-csatlakozó

*A képek csak bemutató 
jellegűek, és eltérhetnek a 
tényleges terméktől.

USB-port

Helyezze be a 
kártyát az ikon 
által jelzett 
módon.
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Polski
Ten czytnik kart na USB obsługuje funkcję Plug 
and Play. Podłącz złącze USB do urządzenia 
głównego. Następnie włóż karty do odpowiednich 
gniazd zgodnie z ikoną obok gniazda.
Uwaga: Nie wyjmuj kart podczas przesyłania danych.

Złącze USB

*Zdjęcia mają charakter 
poglądowy i mogą różnić się od 
rzeczywistego produktu.

Port USB

Włóż kartę 
zgodnie z ikoną.
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Română
Acest cititor de carduri USB acceptă funcția Plug and 
Play. Conectează direct USB-ul la dispozitivul gazdă. 
Apoi inserează cardurile în sloturile corespunzătoare, 
așa cum este indicat de pictograma de lângă slot.
Notă: Te rugăm să nu îndepărtezi cardurile în timp ce 
transferi date.

Conector USB

*Imaginile sunt doar pentru 
demonstrație și pot diferi de 
produsul tău real.

Port USB

Inserează cardul 
așa cum este 
indicat de 
pictogramă.
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Slovenčina
Táto USB čítačka kariet podporuje funkciu Plug 
and Play. Zapojte konektor USB do hostiteľského 
zariadenia. Potom vložte karty do príslušných 
slotov podľa ikony vedľa slotu.
Poznámka: Počas prenosu údajov nevyberajte 
karty.

USB konektor

*Obrázky slúžia len na 
demonštráciu a môžu sa líšiť od 
skutočného produktu.

USB port

Vložte kartu tak, 
ako je uvedené 
na ikone.
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Slovenščina
Ta čitalec kartic USB podpira funkcijo Plug and 
Play. Priključite priključek USB v gostiteljsko 
napravo. Nato vstavite kartice v ustrezne reže, kot 
je označeno s simbolom poleg reže.
Opomba: Med prenosom podatkov kartic ne 
odstranjujte.

USB priključek

*Slike so samo za prikaz in se 
lahko razlikujejo od vašega 
dejanskega izdelka.

Vrata USB

Vstavite kartico, 
kot je označeno 
s simbolom.
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Srpski jezik/Српски језик
Ovaj USB čitač kartica podržava funkciju Plug 
and Play. Uključite USB konektor u host-uređaj. 
Potom umetnite svoje kartice u odgovarajuće 
otvore kako je naznačeno ikonom pored otvora.
Napomena: Nemojte uklanjati kartice tokom prenosa 
podataka.

USB konektor

*Slike služe samo za 
demonstraciju i mogu da se 
razlikuju od stvarnih proizvoda.

USB port

Umetnite svoju 
karticu kako je 
naznačeno 
ikonom.



13

Қазақша
Бұл USB картасын оқу құрылғысы Plug and Play 
мүмкіндігін қолдайды. USB қосқышын негізгі 
құрылғыға қосыңыз. Содан кейін ұяшық жанындағы 
белгішеде көрсетілгендей карталарды сәйкес 
ұяларға салыңыз.
Ескертпе: Деректерді тасымалдау кезінде карталарды 
шығармаңыз.

USB Қосқышы

* Суреттер тек демонстрацияға 
арналған және олар сіздің 
нақты өніміңізден өзгеше 
болуы мүмкін.

USB Порты

Картаны 
белгішеде 
көрсетілгендей 
салыңыз.
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Русский язык
Это устройство чтения карт USB поддерживает 
функцию Plug and Play. Подключите USB-разъем 
к хост-устройству. Затем вставьте карты в 
соответствующие слоты, как указано значком рядом 
с слотом.
Примечание. Не вынимайте карты во время передачи 
данных.

USB-разъем

*Изображения предназначены 
только для демонстрации и 
могут отличаться от вашего 
реального продукта.

USB-порт

Вставьте карту, 
как указано на 
значке.
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Українська мова
Цей USB-кардрідер підтримує функцію Plug 
and Play. Підключіть роз'єм USB до головного 
пристрою. Потім вставте свої картки у відповідні 
слоти, як вказано піктограмою біля слота.
Примітка. Будь ласка, не виймайте свої картки під час 
передачі даних.

Роз'єм USB

*Зображення наведені лише 
для демонстрації та можуть 
відрізнятися від вашого 
фактичного продукту.

USB порт

Вставте картку, 
як вказано на 
малюнку.
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Eesti
See USB-kaardilugeja toetab funktsiooni Plug 
and Play. Ühendage USB-pistik hostseadmesse. 
Seejärel sisestage oma kaardid vastavatesse 
pesadesse, mida näitab pesa kõrval olev ikoon.
Märkus. Ärge eemaldage oma kaarte andmete 
edastamise ajal.

USB-pistik

*Pildid on ainult 
näitlikustamiseks ja võivad 
tegelikust tootest erineda.

USB-port

Sisestage oma 
kaart nii, nagu 
ikooniga on 
näidatud.



English
Safety Information
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot 
environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If 
you need service, please contact us.
• This equipment can be powered only by equipments that 
comply with Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power 
Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1.
Please read and follow the above safety information when 
operating the device. We cannot guarantee that no accidents or 
damage will occur due to improper use of the device. Please use 
this product with care and operate at your own risk.
Български
Мерки за безопасност
• Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща 
околна среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или 
модифицирате
устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, 
моля свържете се с нас.
• Това оборудване може да се захранва само от оборудване, 
което отговаря на Източник на захранване клас 2 (PS2) или 
Източник на ограничено захранване (LPS), определени в 
стандарта на IEC 62368-1.
Моля, прочетете тази информация и спазвайте мерките за 
безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем 
да гарантираме, че няма да настъпят аварии или повреди 
вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, 
използвайте продукта внимателно и на своя отговорност.



Čeština
Bezpečnostní informace
• Nevystavujte zařízení vodě, ohni, vlhkosti nebo horkému 
prostředí.
• Zařízení se nepokoušejte demontovat, opravovat nebo 
upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Toto zařízení může být napájeno pouze zařízeními, která splňují 
třídu zdroje napájení 2 (PS2) nebo omezený zdroj napájení (LPS) 
definovaný v normě IEC 62368-1.
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích 
uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit 
absenci nehod nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. 
Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako 
je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Ovu opremu može napajati samo oprema koja je u skladu 
s izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili ograničenim izvorom 
napajanja (LPS) definiranim u standardu IEC 62368-1.
Kada upotrebljavate uređaj, pročitajte i slijedite prethodno 
navedene sigurnosne napomene. Ne jamčimo da neće doći 
do nesreća ili oštećenja zbog nepravilne uporabe uređaja. 
Rukujte pažljivo ovim uređajem i upotrebljavajte ga na vlastitu 
odgovornost.
Latviešu
Drošības informācija
• Ierīci nedrīkst pakļaut ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides 
ietekmei.



• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir 
nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Šo aprīkojumu var darbināt tikai ar aprīkojumu, kas atbilst 2. 
barošanas avota klasei (PS2) vai ierobežotam barošanas avotam 
(LPS), kas definēts IEC 62368-1 standartā.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ņemiet vērā iepriekš aprakstītās 
instrukcijas. Mēs nevaram garantēt aizsardzību pret traumām 
vai bojājumiem ierīces nepareizas lietošanas gadījumā. Lūdzu, 
lietojiet ierīci rūpīgi un esiet gatavi uzņemties atbildību par savu 
rīcību.
Lietuvių
Atsargumo priemonės
• Laikykite įrenginį kuo toliau nuo vandens, ugnies, drėgmės ir 
karštų paviršių.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei 
reikalingos techninės priežiūros paslaugos, parašykite mums.
• Šią įrangą galima maitinti tik iš įrenginių, atitinkančių 2 maitinimo 
šaltinio klasės (PS2) arba riboto maitinimo šaltinio (LPS) 
reikalavimus, apibrėžtus IEC 62368-1 standarte.
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės 
naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas 
nebus sugadintas dėl netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai 
prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.
Magyar
Biztonsági Információk
• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró 
környezettől!
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a 
készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• Ezt a berendezést csak olyan berendezésekkel lehet 



táplálni, amelyek megfelelnek az IEC 62368-1 szabványban 
meghatározott 2. osztályú (PS2) vagy korlátozott áramforrásnak 
(LPS).
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat 
a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, 
és a fentiektől eltérő használat balesetet vagy károsodást 
okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő 
vigyázatossággal és saját felelősségére használja a készüléket.
Polski
Środki ostrożności
• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich 
temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urządzenia. Jeśli 
potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z nami.
• To urządzenie może być zasilane wyłącznie przez urządzenia 
zgodne z Power Source Class 2 (PS2) lub Limited Power Source 
(LPS), określonymi w standardzie IEC 62368-1.
Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj 
się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy 
zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku 
nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i 
na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi 
înalte.
• Nu încerca să dezasamblezi, repari sau modifici dispozitivul. 
Dacă ai nevoie de suport tehnic contactează-ne.
• Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente 
care respectă sursa de alimentare Clasa 2 (PS2) sau sursă de 



alimentare limitată (LPS) definită în standardul IEC 62368-1.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de 
mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta 
că nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizării 
necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest 
produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, 
vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. 
Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Toto zariadenie môže byť napájané iba zariadeniami, ktoré 
spĺňajú triedu napájania 2 (PS2) alebo obmedzené napájanie 
(LPS) podľa definície v norme IEC 62368-1.
Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V 
prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, 
že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto 
výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje 
vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma 
vročih pogojev.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma 
spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• To opremo je mogoče napajati samo z opremo, ki je skladna 
z razredom vira napajanja 2 (PS2) ali omejenim virom napajanja 
(LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.
Pri uporabi naprave si preberite in upoštevajte zgornja varnostna 



navodila. Ne moremo jamčiti, da zaradi nepravilne uporabe 
naprave ne bo prišlo do nesreč ali poškodba. To napravo 
uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.
Srpski jezik/Српски језик
Bezbednosne informacije
• Nemojte držati uređaj u blizini vode, vatre, vlažnog ili vrućeg 
prostora.
• Ne pokušavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uređaj. 
Ako vam je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Ovaj uređaj može se napajati iz izvora napajanja koje je u skladu 
sa Power Source Class 2 (PS2) ili preko Limited Power Source 
(LPS) definisanih u stadardu IEC 62368-1.
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih 
bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju 
nepravilne upotrebe uređaja, može doći do nezgoda ili štete. 
Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na 
sopstvenu odgovornost.
Қазақша
Қауіпсіздік мәліметі
• Жабдықты судан, оттан, ылғалдықтан және ыстық ортадан 
аулақ ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге 
әрекет жасамаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге 
хабарласыңыз.
• Бұл жабдықты IEC 62368-1 стандартында анықталғандай 
қуат көзі 2 (PS2) класына немесе шектеулі қуат көзіне (LPS) 
сәйкес келетін жабдықта ғана пайдалануға болады.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген 
қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты 
лайықсыз қолданылса оқиға немесе зақымдану 



болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты 
байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.
Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо 
устанавливать и использовать в строгом соответствии с 
поставляемой в комплекте инструкцией и общепринятыми 
правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на 
маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а 
также в гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного 
использования, которое может привести к поломке 
устройства, а также во избежание поражения электрическим 
током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять 
настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом 
предназначения для работы в жилых, коммерческих и 
производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, 
коммерческих и производственных зонах без воздействия 
опасных и вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его 
подключения к электрической сети и другим техническим 
средствам, пуска, регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться 
согласно инструкциям, описанным в руководстве по 
установке и эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и 
утилизации



Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без 
образования конденсата Влажность воздуха при хранении: 
5%-90%, без образования конденсата Рабочая температура: 
0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого 
вне помещения, если предусмотрено параметрами 
оборудования: -30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской 
упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться 
в заводской упаковке в крытых транспортных средствах 
любым видом транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде 
необходимо отделять устройство от обычных отходов и 
утилизировать его наиболее безопасным способом — 
например, сдавать в специальные пункты утилизации. 
Изучите информацию о процедуре передачи оборудования 
на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при 
обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства 
необходимо обратиться к Продавцу, у которого был 
приобретен Товар.
Товар должен быть возвращен Продавцу в полной 
комплектации и в оригинальной упаковке.
При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете 
обратиться в авторизованные сервисные центры компании 
TPLink.
Українська мова



Інформація щодо безпеки
• Не допускайте перебування пристрою біля води, 
вогню, вологого середовища чи середовища з високими 
температурами.
• Пам’ятайте та дотримуйтесь всіх інструкцій з техніки 
безпеки та експлуатації, що постачаються з обладнанням.
• Цей пристрій можна живити лише від обладнання, яке 
відповідає вимогам класу джерел живлення 2 (PS2) або 
джерела з обмеженою потужністю (LPS), визначеним у 
стандарті IEC 62368-1.
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь 
вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні 
пристроєм. Ми не можемо гарантувати, що неналежне 
чи неправильне використання пристрою не спричинить 
нещасних випадків, чи отримання будь-яких пошкоджень.
Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, 
та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast 
keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. 
Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Selle seadme toiteallikaks võib kasutada ainult seadmeid, mis 
vastavad IEC 62368-1standardis määratletud toiteallikate klassi 
2 (PS2) või piiratud toiteallika (LPS) nõuetele.
Seadme kasutamiseks lugege läbi ja järgige ülaltoodud 
ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti 
kasutamine ei põhjustaks õnnetusi ega kahjustusi. Kasutage 
seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.



English
TP-Link hereby declares that this device is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of 
directives 2014/30/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Български
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със 
съществените изисквания и другите приложими разпоредби 
на Директиви 2014/30/EC, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се 
намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic 2014/30/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.
com/en/support/ce/
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 
2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.
tp-link.com/en/support/ce/
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius 
reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų 2014/30/ES, 2011/65/
ES ir (ES)2015/863 nuostatas.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/



support/ce/
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető 
követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 
2011/65/EU és a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel 
összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://
www.tp-link.com/en/support/ce/
Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie 
stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami 
dyrektyw 2014/30/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://
www.tp-link.com/en/support/ce/
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în 
conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale 
directivelor 2014/30/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so 
základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smerníc 2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-
link.com/en/support/ce/
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in 
drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2011/65/EU 



in (EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.
tp-link.com/en/support/ce/
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s 
temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 
2014/30/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://
www.tp-link.com/en/support/ce/
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним 
та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за 
посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 
2014/30/EL,  2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://
www.tp-link.com/en/support/ce/




